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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
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Non utilizzare fette di pane troppo sottili o rotte.
Non inserire alim

enti troppo volum
inosi.
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This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards.  Even if you are familiar with this type of appliance, 
carefully read this manual before use.  Only use this appliance for the purpose it is designed for in 
order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you 
should decide to give this appliance to other people, remember to also include these instructions.

IN
TEN

D
ED

 U
SE

The appliance must be used to defrost, heat and toast slices of bread and other dry foods of similar 
consistency. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who does not 
accept any responsibility for damages of any kind caused by improper use of the appliance itself. 
Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

IM
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RTA
N
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U
A
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D
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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be 

considered unsuitable for industrial or professional purposes.
• Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the 

appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, must be 
carried out only by the Service Center or by authorized technicians, in order to 
avoid any risk.

 D
anger for children

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance or its components.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of 8 years.
• Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.

 D
anger due to electricity

manufacturer may lead to the forfeiture of its safety and guarantee of its use by 
the user.

• Before plugging the appliance into the mains socket, ensure that the voltage 
shown on the rating plate matches the local voltage supply.

• Always connect the appliance to an earthed socket.
• Even when the appliance is not in use, unplug it from the electrical outlet before 

inserting or removing individual parts or before cleaning it.
• Make sure that your hands are dry before using or adjusting the switches on the 

appliance, or before touching the plug and power connections.
• Do not pull the power cord to unplug the appliance.
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• Do not leave the power cord against sharp edges or sharp parts.
 

 D
anger of m

aterial dam
age

• Do not immerse the appliance, the plug or the power cord in water or other 
liquids. Clean them with a damp cloth.

• Do not place the appliance on or near heat sources.
• The bread can burn, so the toaster must not be used under or near combustible 

materials such as curtains.
• Do not insert more than two slices for each slit.
•  Do not put your hands or any type of metal (such as knives or aluminium foil) 

inside the toaster.
• In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the 

power cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous com-
ponents including the power cord are rendered harmless to prevent personal 
injury. Do not let children play with the appliance or its components.

For proper disposal of the product in accordance with the European Directive 
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A 
Slits

B 
ON lever

C 
Toasting level indicator

D 
Knob for adjusting the toasting level

E 
Stop button

F 
W

arming function button
G 

Defrost function button
H 

Cord storage device
I 

Crumb tray
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Do not use slices of bread too thin or broken.
Do not put too bulky foods.

W
arning

Do not include foods that may drip during cooking. In addition to making difficult the cleaning 
operations, they can cause fires. Clean the crumb tray from any food residue or crumbs 
before each use.
D

anger - R
isk of electric shock

Do not put forks or other utensils inside the appliance. This operation can damage the heat-
ing elements of the appliance and create a danger of electric shock.
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1) Insert the slices of bread inside of the toaster slits (A).
2) Turn the knob (D) to set the desired toasting level
3) Lower the ON/OFF lever (B).
4) After a few minutes the toasting is completed, and the slices of bread are ejected upwards.
5) After use, press the button (E) to switch the appliance off.
6) Disconnect the power supply cable from the power point. Remove any residues from the crumb 

tray (I).
7) After use, we recommend using the cord storage (H) to wrap the cord around the appliance base.
Press the button (E) to stop the toasting at any time.

D
EFRO

ST FU
N

C
TIO

N

You can use the appliance to defrost frozen bread slices.
1) Insert the frozen slices of bread inside the toaster slits (A).
2) Turn the knob (D) to set the toasting level to position "1".
3) Lower the ON/OFF lever (B).
4) Press the button (G) to activate the defrost function. The button remains lit throughout the de-

frosting time.
If you want to defrost and bake bread at the same time, adjust the toasting on higher levels.

W
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N

C
TIO
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You can use the appliance to warm the slices of bread.
1) Insert the slices of bread inside of the toaster slits (A).
2) Lower the ON/OFF lever (B).
3) Press the button (F) to activate the heating function. The button remains lit throughout the warm-

ing time.
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D
anger - R

isk of electric shock
All cleaning operations described below must be made with power off and the electrical plug 
disconnect from the power outlet.
D

anger - R
isk of burns

Each cleaning and maintenance operation should be performed when the unit is completely 
cooled.
C

aution - R
isk of m

aterial dam
age

Don't immerse the base in water. Don't use aggressive products or solvents that may dam-
age the plastic.
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Never use sharp metal tools to clean inside the appliance.
After each use of the appliance, empty and clean the crumb tray (I).
W

ash the appliance using a slightly wet, non-abrasive cloth, water and few drops of a non-aggre-
sive product.
Dry the appliance by hand.
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LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

 D
anger pour les enfants

 D
anger électrique
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Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und 
daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu ver-
meiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, 
für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres Nachschlagen stets 
griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgegeben werden, bitte daran 
denken, auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.

VO
RG

ESEH
EN

ER
 G

EB
R

AU
C

H
Das Gerät ist dazu entwickelt worden, um Brotscheiben sowie andere trockenen Speisen mit ähn-
licher Konsistenz aufzutauen, erhitzen und toasten. Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller 
vorgesehen. Der Hersteller übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die 
durch einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Ein-
satz verfallen alle Garantieansprüche.

W
IC

H
TIG

E H
IN

W
EISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen und darf nicht für gewerb-

liche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das Stromkabel oder der Stecker 

beschädigt sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen alle Reparaturen, 
einschließlich des Stromkabelwechsels, nur durch das Service Center bzw. au-
torisierte Fachtechniker durchgeführt werden.

 G
efahr für K

inder
• Dieses Gerät ist NICHT geeignet für die Verwendung durch Personen (ein-

schließlich Kinder) mit eingeschränkter W
ahrnehmung oder vermindert physi-

schne oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kennt-
nissen, sofern sie nicht durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
beaufsichtigt und/oder bei der Bedieungung angeleitet werden.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Das Gerät und das Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite von Kindern, 

die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
• Die Verpackungsteile von Kindern fernhalten, da diese eine mögliche Gefahren-

quelle bilden.
 G

efahr w
egen Strom

• Eventuelle Änderungen am Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller geneh-
migt worden sind, können die Sicherheit beeinträchtigen und führen zum Verfall 
der Garantie.

• Bevor das Gerät angeschlossen wird, muss kontrolliert werden, ob die Netz-
spannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.

• Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
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• Auch wenn das Gerät nicht im Betrieb ist, vor der Montage/Demontage einiger seiner 
Bestandteilen, sowie vor der Reinigung, muss man den Stecker aus der Steckdose 
ziehen.

• Immer darauf achten, dass die Hände gut trocken sind, bevor Schalter am Gerät 
betätigt bzw. eingestellt werden, oder bevor der Stecker oder die Speiseleitung 
angefasst wird.

• Nie den Stecker am Anschlusskabel durchs Ziehen aus der Steckdose abtren-
nen.

• Das Versorgungskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in Kontakt 
kommen.

 
 Sachschadengefahr

• Das Gerät, den Stecker und das Stromkabel nie in W
asser oder andere Flüssig-

keiten tauchen. Zum reinigen ein feuchtes Tuch benutzen.
• Das Gerät nie auf oder neben anderen Hitzequellen hinstellen.
• Das Brot kann verbrennen. Der Toaster darf also nicht unter oder in der Nähe 

von entzündbaren Stoffen, wie Gardinen, verwendet werden.
• Nicht mehr als zwei Scheiben pro Schlitz einfügen.
•  In den Toaster darf man weder die Hände noch jede andere Art von Metallge-

genstand (z.B. Messer oder Alufolie) einfügen.
• Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir es durch Abschneiden des 

Anschlusskabels unbrauchbar zu machen. W
ir empfehlen außerdem die Geräteteile 

unschädlich zu machen, die besonders für Kinder gefährlich sein könnten, falls sie 
eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.

Für die korrekte Entsorgung des Geräts entsprechend der EG-Richtlinie 
2012/19/EG verweist man auf die dem Gerät beigelegten Anweisungen.
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A 
Schlitze

B 
Einschalthebel

C 
Toaststufe-Anzeige

D 
Drehknopf zur Regelung der Toaststufe

E 
Stoppschalter

F 
Taste für Heizfunktion

G 
Taste für Auftaufunktion

H 
Kabel-Aufwickelvorrichtung

I 
Krümelsammler
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Die Brotscheiben dürfen nicht zu dünn oder gebrochen sein.
Keine zu große Speisen einfügen.

A
chtung

Keine Speisen einfügen, die während des Kochens abtropfen. Dies erschwert die Reini-
gungsvorgänge und kann zu Bränden führen. Nach jedem Gebrauch eventuelle Speisereste 
oder Krümeln aus dem Krümelsammler entfernen.
G

efahr - Strom
schlagrisiko

Keine Gabeln oder andere W
erkzeuge in das Gerät einfügen. Dies kann die W

iderstände 
des Gerätes beschädigen und zu einem Kurzschussrisiko führen.

ER
STER

 G
EB

R
AU

C
H

das Geruch nach "Neuem" zu entfernen. Beim ersten Gebrauch des Gerätes kann sich ein leichter 
Rauch bilden.

D
IE TO

A
STVO

R
B
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EITU

N
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1) Die Brotscheiben in die Schlitze des Toasters (A) einschieben.
2) Den Griff (D) zur Einstellung der gewünschten Toaststufe drehen.
3) Den Einschalthebel nach unten drücken (B).
4) Nach einigen Minuten ist das Toasten fertig und die Brotscheiben werden nach oben geschoben.
5) Nach dem Gebrauch, die Taste (E) drücken, um das Gerät auszuschalten.
6) Das Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen. Eventuelle Reste aus dem Krümelsammler (I) 

entfernen.
7)

-
basis einzuwickeln.

Die Taste (E). drücken, um den Toastvorgang in jedem Augenblick zu stoppen.

AU
FTAU

FU
N

K
TIO

N

Das Gerät kann zum Auftauen von tiefgefrorenen Brotscheiben verwendet werden.
1) Die tiefgefrorenen Brotscheiben in die Schlitze des Toasters (A) einschieben.
2) Den Griff (D) zur Einstellung der gewünschten Toaststufe auf Stellung "1" drehen.
3) Den Einschalthebel nach unten drücken (B).
4) Den Schalter (G) zum Einschalten der Heizfunktion drücken. Die Taste bleibt beleuchtet für die 

ganze Auftaudauer.
W

enn man das Brot gleichzeitig auftauen und kochen will, muss man das Toasten auf höheren 
Stufen einstellen.

H
EIZFU

N
K

TIO
N

Das Gerät kann zum Aufwärmen von Brotscheiben verwendet werden.
1) Die Brotscheiben in die Schlitze des Toasters (A) einschieben.
2) Den Einschalthebel nach unten drücken (B).
3) Den Schalter (F) zum Einschalten der Heizfunktion drücken. Die Taste bleibt beleuchtet für die 

ganze Heizdauer.
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Die Heizdauer è ein festes W
ert e kann nicht geändert werden.

R
EIN

IG
U

N
G

 U
N

D
 W

A
RTU

N
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Regelmäßige W
artungs- und Reinigungseingriffe schützen und erhalten das Gerät für eine längere 

Zeit wirksam.
G

efahr - Strom
schlagrisiko

Alle unten beschriebenen Reinigungseingriffe sind bei ausgeschaltetem Gerät und bei ge-
trenntem Stecker auszuführen.
G

efahr - Verbrennungsrisiko
Alle Reinigungs- und W

artungseingriffe sind beim absolut kaltem Gerät auszuführen.
A

chtung - Sachschadenrisiko
Den Sockel nicht ins W

asser eintauchen. Keine aggressiven kunststoffschädlichen W
asch-

mitteln oder Lösungsmittel verwenden.
Keine Metall- oder Spitzgegenstände verwenden, um das Innere der Geräts zu reinigen.

Nach jedem Gebrauch, muss man den Krümelsammler entleeren und reinigen (I).
Das Gerät mit einem feuchten nicht scheuernden Tuch, der mit W

asser und wenige Tropfen eines 
leichten W

aschmittel getränkt ist.
Das Gerät handtrocknen.
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y estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lean con atención 
estas advertencias y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar ac-
cidentes y daños. Tener siempre al alcance este manual para futuras consultas. Si quieren ceder 
este aparato a otras personas, recuerden incluir también estas instrucciones.

U
SO

 PR
EV

ISTO
El aparato se debe utilizar para descongelar, calentar y tostar las rebanadas de pan y otros ali-
mentos secos de consistencia similar. Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Cons-
tructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo causados por un uso 
impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

A
DV

ERTEN
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N
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R
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R
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LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• Este aparato ha sido proyectado solo para un uso privado y por lo tanto se debe 

considerar inadecuado para un uso comercial o industrial.
• No utilizar el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o 

si el aparato presenta defectos. Todas las reparaciones, incluido el reemplazo 
del cable de alimentación, tienen que ser efectuadas exclusivamente por el 
Centro de Asistencia o por técnicos autorizados, para evitar cualquier riesgo.

 Peligro para los niños
• El aparato puede ser utilizado por niños de edad superior a 8 años y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta 
de experiencia o de conocimientos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Mantener  el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

de edad inferior a 8 años.
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
 Peligro debido a electricidad

fabricante, puede ser peligroso y lleva a la caducidad de la garantía de uso.
• Antes de conectar el aparato a la corriente eléctrica controlar que la tensión 

indicada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.
• Conectar siempre el aparato a una toma de corriente con puesta a tierra.
• Aunque el aparato no esté funcionando, sacar la clavija de la toma de corriente antes 

de introducir o quitar partes del mismo o antes de efectuar la limpieza.
• Asegurarse de que las manos estén bien secas antes de utilizar o regular los 

interruptores colocados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexio-
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nes de alimentación.
• No desconectar el enchufe de la toma de corriente tirando del cable.

 
 Peligro de daños m

ateriales
• No sumergir nunca el aparato, el enchufe, y el cable eléctrico en agua u otros 

líquidos, usar un trapo húmedo para la limpieza.
• No colocar el aparato encima o cerca de fuentes de calor.
• El pan puede quemarse, por eso las tostadoras no se deben utilizar por debajo 

o cerca de materiales combustibles, como las cortinas.
• No introduzca más de dos rebanadas para cada ranura.
•  No ponga la mano o cualquier tipo de material metálico (como cuchillos o papel 

de aluminio) dentro de la tostadora.
• Si se decide dejar de utilizar el aparato, antes de tirarlo a la basura se recomienda 

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-
rato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizarlo 
para sus juegos.

Para la eliminación correcta del producto según la Directiva Europea 2012/19/
UE se ruega leer la hoja relacionada anexa al producto.
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A 
Ranuras

B 
Palanca de encendido

C 
Indicador del nivel de tostadura

D 
Perilla para la regulación del nivel de tostadura

E 
Botón de parada

F 
Botón de la función de calefacción

G 
Botón de la función de descongelación

H 
Enrollador del cable

I 
Bandeja de residuos

A
DV
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C
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N
A

M
IEN

TO

No introduzca alim
entos dem

asiado volum
inosos.

A
tención

No introduzca alimentos que pueden gotear durante la cocción. Además de hacer defícil la 
limpieza, pueden causar un incendio. Limpie la bandeja de residuos de los restos de alimen-
tos o migas antes de cada uso.
Peligro - R

iesgo de electrocución
No introduzca tenedores u otros utensilios en el aparato. Esto puede dañar las resistencias 
del aparato y crear un riesgo de choque eléctrico.
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Antes del primer uso se recomienda mantener encendido el dispositivo durante unos minutos para 
eliminar el olor a "nuevo". La primera vez que se utiliza el aparato puede que emane un poco de 
humo.

C
Ó

M
O

 H
AC

ER
 PA

N
 TO

STA
D

O

1) Introduzca las rebanadas de pan en las ranuras de la tostadora (A).
2) Gire la perilla (D) para programar el nivel de tostadura deseado
3) Bajar la palanca de encendido (B).
4) Después de unos minutos, una vez completada la tostadura, las rebanadas de pan son expulsadas 

hacia arriba.
5) Después del uso, pulse el botón (E) para apagar el aparato.
6) Desenchufar el cable de alimentación de la toma de corriente. Quite los desechos de la bandeja 

de residuos (I).
7) Después del uso, le recomendamos que utilice el enrollacable(H) para enrollar el cable alrededor de la 

base del aparato.
Presione el botón (E) para detener el ciclo de tostado en cualquier momento.

FU
N

C
IÓ

N
 D

E D
ESC

O
N

G
ELAC

IÓ
N

Usted puede utilizar el aparato para desconge rebanadas de pan congeladas.
1) Introduzca las rebanadas congeladas en las ranuras de la tostadora (A).
2) Gire la perilla (D) para programar el nivel de tostadura en la posición  "1".
3) Bajar la palanca de encendido (B).
4) Pulse el botón (G) para activar la función de descongelación. El botón permanece encendido 

durante toda la duración de la descongelación.
Si desea descongelar y tostar el pan al mismo tiempo, regule el proceso de tostado a niveles más 

elevados.

FU
N

C
IÓ

N
 C

A
LEFAC

C
IÓ

N

Puede utilizar el aparato para calentar rebanadas de pan.
1) Introduzca las rebanadas de pan en las ranuras de la tostadora (A).
2) Bajar la palanca de encendido (B).
3) Pulse el botón (F) para activar la función de calefacción. El botón permanece encendido por toda 

la duración de la descongelación.

LIM
PIEZA

 Y
 M

A
N

TEN
IM

IEN
TO

periodo más largo.
Peligro - R

iesgo de electrocución
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben efectuar con el apa-
rato apagado y con la clavija desenchufada de la toma de corriente.
Peligro - R

iesgo de quem
aduras

Cada intervención de limpieza y mantenimiento debe ser efectuada cuando el aparato se ha 
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ES

enfriado completamente.
A

tención - R
iesgo de daños m

ateriales
No sumerja nunca la base en agua. No utilice detergentes agresivos o disolventes que 
puedan dañar el plástico.
No utilice nunca herramientas metálicas y afiladas para limpiar el interior del aparato.

Después de cada uso del aparato, vacíe y limpie la bandeja recogemigas (I).
Limpie el aparato utilizando un paño húmedo no abrasivo ligeramente humedecido con agua y 
unas gotas de detergente suave.
Seque el aparato a mano.
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de garantia.
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LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

risco.
 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade
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cortantes.
 

 Perigo de danos m
ateriais

C
O

N
SERVA

R
 ESTA

S IN
STRU

Ç
Õ

ES
D

ESC
R

IÇ
Ã

O
 D

O
 A

PA
R

ELH
O

E 
Botão de stop
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AV
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TO

A
tenção

Perigo - R
isco de choque elétrico

PR
IM

EIRO
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R
A
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R

R
A
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N

Ç
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O
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O

N
G
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M
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elevados.
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FU
N
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O
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LIM
PEZA

 E M
A

N
U

TEN
Ç

Ã
O

tempo.Perigo - R
isco de choque elétrico

Perigo - R
isco de queim

aduras

estiver totalmente frio.
A

tenção - R
isco de danos m

ateriais
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-

 G
evaar voor kinderen

--

 G
evaar als gevolg van elektriciteit

--
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 G

evaar voor m
ateriële schade

--

•  Steek de handen niet in de broodrooster en ook geen metalen voorwerpen (bij--

B
EW

A
A

R
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STRU

C
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LTIJD
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H
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R
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Gebruik geen te dunne of kapotte sneetjes brood.
Steek geen te grote voedingsm

iddelen in de broodrooster.
Let op

--

G
evaar - R

isico voor elektrische schok

EER
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O

STER
EN

-

O
N

TD
O

O
IFU

N
C

TIE



30

NL

V
ER

W
A

R
M

IN
G

SFU
N

C
TIE

R
EIN

IG
IN

G
 EN

 O
N

D
ER

H
O

U
D

G
evaar - R

isico voor elektrische schok

G
evaar - R

isico voor brandw
onden

Let op – G
evaar voor m

ateriële schade
--
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ص هذا الدليل
 بخصو

ّة في جميع  س المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحمي
ب المقايي

على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حس
ب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يج
ب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

ّ ضرار. احتفظ بهذا الكتي
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأ

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

الغرض من الجهاز
شرائح الخبز ومواد غذائية جافةّ أخرى ذات قوام 

ص 
ب الثلج وتسخين وتحمي

ب استعمال هذا الجهاز من أجل تذوي
 يج

ضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، 
مشابه.. لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأ

ت صيغتها.
يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كان

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

ب للاستعمال التجاري أو الصناعي.
ص، وبالتالي فهو غير مناس

• تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخا
ف.. جميع أعمال التصليح، 

س الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متل
• لا تستعمل الجهاز إذا كان الكبل أو القاب

شي وقوع أي خطر.
ب أن تتم فقط من قبل مركز الرعاية أو فنييّين مخوّلين، لتلا

بما فيها استبدال الكبل الكهربائي، يج
 خطر على الأطفال

ص اللذين لا يملكون 
• يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 8 سنوات أو من قبل الأشخا

ف 
شرا

شرط أن يتم متابعتهم والإ
س لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، 

كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية أو لي
ص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

عليهم من قبل شخ
ب بالجهاز.

ب عدم السماح للأطفال باللع
• يج

ب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.
• يج

ف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
• لا تترك مواد التغلي

ب الكهرباء
 خطر بسب

• يمكن أن تؤدي التعديلات التي تتم على هذا الجهاز وغير مرخصة من قبل الصانع، إلى إبطال سلامة وأمان استعماله 
من قبل المستخدم.

ت الشبكة الكهربائية.
ت المبين على بطاقة المعلومات مطابق لفول

• قبل توصيل الجهاز بالكهرباء تأكد أن الفول
ضي.

• أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي أر
ف عن العمل، قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة أو 

س عن المأخذ الكهربائي، حتى عندما يكون الجهاز متوق
•  أفصل القاب

. ف
قبل القيام بعملية التنظي

س 
• تحقق دائما من أن تكون يداك جافة قبل الاستعمال أو تعديل المفتاح الكهربائي المتواجد على الجهاز أو القيام بلم

س و التوصيلات الكهربائية.
القاب

س عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.
• لا تفصل القاب

ف.
ف أو أجزاء حادة، خوفا من تعرضه للتل

• لا تترك كبل التغذية الكهربائية مقابل حوا
ضرار مادية

  خطر إلحاق أ
 

ش رطبة 
س أو الكبل الكهربائي في الماء أو السوائل الأخرى. استعمل قطعة قما

• لا تغمر مطلقا جسم المنتج أو القاب
ف.

للتنظي
• لا تضع الجهاز فوق أو بالقرب من مصادر الحرارة.

ت أو بمحاذاة مواد قابلة للاشتعال مثل الستائر.
ب عدم استعمال محمصة الخبز تح

•  يمكن أن يشتعل الخبز، ولذلك يج
شريحتين خبز في كل شقّ.

•  لا تضع أكثر من 
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•  لا تضع اليدين أو أي نوع من المواد المعدنية (على سبيل المثال سكاكين أو ورق قصدير) داخل محمصة الخبز.
. زيادة على  ص كبل التغذية الكهربائية

ص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال ق
• عند التخل

ب به.
ض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللع

ث لا تشكل بع
ب اتخاذ التدابير اللازمة، بحي

ذلك، يج
ص عليه التعليمات الأوروبية رقم EU/2012/19 ، يرجى 

ب ما تن
ص من المنتج بالشكل الصحيح، وحس

للتخل
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات
 مواصفات الجهاز

A  الشقوق
رافعة التشغيل

 B
ص

شر مستوى التحمي
C  مؤ

ص
D  قبضة لتعديل مستوى التحمي

ف
 زر التوق

 E
 زر وظيفة التسخين

 F
ب الثلج

G  زر وظيفة تذوي
فّ الكبل

H بكرة ل
 صندوق تجميع فتات الخبز

 I

 تنبيهات العمل
شرائح خبز رقيقة جدا أو مكسورة.

 لا تستعمل 
 لا تضع مواد غذائية كبيرة الحجم.

تنبيه
ف، يمكن أن 

 لا تضع مواد غذائية يمكن أن تنقط ماء أثناء عملية الطهي. لأنها بالإضافة إلى زيادة صعوبة التنظي
ف صندوق تجميع فتات الخبز من مخلفات الطعام أو فتات الخبز قبل استعمال الجهاز.

تولد حريق  .  نظّ
خطر التعرض إلى صدمة كهربائية

ف مقاومات الجهاز وخلق 
لا تدخل شوك أو أدوات أخرى داخل الجهاز .  يمكن ان تؤدي هذه العملية إلى تل

خطر وقوع صدمة كهربائية.

 الاستعمال لأول مرة
ص من رائحة "الجديد". تصُدر المكواة قليل 

 عند استعمال الجهاز لأول مرة، ينصح بتشغيله لبضع دقائق من أجل التخل
من الدخان عند استعمال الجهاز لأول مرة.

ت
 كيفية إعداد التوس

.(A) شرائح الخبز داخل شقوق محمصة الخبز
 أدخل 

 (1
ص المطلوب

فّ القبضة (D) من أجل ضبط مستوى التحمي
 ل

 (2
.(B) أهبط رافعة الإشعال 

 (3
شرائح الخبز باتجاه الأعلى.

ص ويتم طرد 
 بعد بضع دقائق تكتمل عملية التحمي

 (4
 عند الانتهاء من الاستعمال، اضغط على الزرّ (E) من أجل إطفاء الجهاز.

 (5
.(I) أفصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.  أبعد المخلفّات المتواجدة في صندوق تجميع فتات الخبز

 (6
ف الكبل حول قاعدة الجهاز.

ف الكبل (H) من اجل ل
 عند الانتهاء من الاستعمال، ينصح باستعمال بكرة ل

 (7
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ص في أي لحظة.
ف التحمي

 اضغط على الزرّ (E) من اجل إيقا

ب الثلج
 وظيفة تذوي

شرائح الخبز المجمّد.
ب الثلج عن 

 يمكنكم استعمال الجهاز من أجل تذوي
.(A) شرائح الخبز المجمّدة داخل شقوق محمصة الخبز

 أدخل 
 (1

ص على الوضعية "1".
فّ القبضة (D) من اجل ضبط مستوى التحمي

 ل
 (2

.(B) أهبط رافعة الإشعال 
 (3

ب الثلج.
ضيء طيلة مدة تذوي

 اضغط على الزرّ (G) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ م
 (4

ص على مستويات عالية.
س الأوان، اضبط عملية التحمي

ب الثلج وطهي الخبز في نف
 إذا أردت تذوي

 وظيفة التسخين
شرائح الخبز.

 يمكنكم استعمال الجهاز لتسخين 
.(A) شرائج الخبز داخل شقوق محمصة الخبز

 أدخل 
 (1

.(B) أهبط رافعة الإشعال 
 (2

 اضغط على الزرّ (F) من أجل تفعيل وظيفة التسخين.  يبقى الزرّ مشعّ طيلة مدة التسخين.
 (3

 مدة التسخين ثابتة ولا يمكن تغييرها.

ف والصيانة
التنظي

ف والصيانة المنتظمة.
ت من خلال عمليات التنظي

يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوق
خطر التعرض إلى صدمة كهربائية

س الكهربائي عن 
ف المبينة لاحقا، عندما يكون الجهاز مطفأ وبعد فصل القاب

ب القيام بجميع عمليات التنظي
يج

المأخذ الكهربائي.
خطر التعرض للحروق

ف أو صيانة عندما يكون الجهاز بارد بشكل تام.
ب القيام بأي عملية تنظي

يج
ضرار مادية

تنبيه – خطر إلحاق أ
ف البلاستيك.

س القاعدة داخل الماء. لا تستعمل منظفّات قويةّ أو مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تل
لا تغط

ف الأجزاء الداخلية للجهاز.
 لا تستعمل مطلقاً أدوات معدنية ومدببّة من أجل تنظي
.(I) فّ صندوق تجميع فتات الخبز

 بعد كل استعمال، فرّغ ونظ
ف بالماء وبقطرات قليلة من 

ش رطبة وغير حاكّة، بعد أن ترطبها بشكل خفي
ف الجهاز من خلال استعمال قطعة قما

نظّ
فّ غير قوي.

منظ
ف الجهاز باليد.

جفّ
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